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And the Arvadite, and the Zemarite, and the Hamathite: and afterward were the families of the Canaanites spread
abroad.
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01_GEN_10:18 And the Arvadite, and the Zem3i+& el & S ¥ithite: and afterward were the families of the
Canaanites spread abroad.
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And they said, Go to, let us build us a city and atower, whose top [may reach] unto heaven; and let us make us a
name, lest we be scattered abroad upon the face of the whole earth.
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01_GEN_11:04 And they said, Go to, let us buifth-SENit) e Afwer, whose top [may reach] unto heaven; and
let usmake usaname, | 17_EST_ we be scattered abroad upon the face of the whole earth.
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So the LORD scattered them abroad from thence upon the face of al the earth: and they left off to build the city.
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So the LORD scattered them abroad from thence upon the face of al the earth: and they left off to build the city.
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01_GEN_11:08 So the LORD scattered them alftbddF™s- REWhence upon the face of all the earth: and they
left off to build the city.
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Therefore isthe name of it called Babel; because the LORD did there confound the language of al the earth: and
from thence did the LORD scatter them abroad upon the face of all the earth.
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01_GEN_11:09 Therefore is the name of it call&3-E2bb:ei8E%he LORD did there confound the language of
all the earth: and f 45 ROM _thence did the LORD scatter them abroad upon the face of all the earth.
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And he brought him forth abroad, and said, Look now toward heaven, and tell the stars, if thou be able to number
them: and he said unto him, So shall thy seed be.
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01_GEN_15:05 And he brought him forth abro&}-Sdala.-2DBMow toward heaven, and tell the stars, if thou be
able to number them: and he said unto him, So shall thy seed be.
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And it came to pass, when they had brought them forth abroad, that he said, Escape for thy life; look not behind
thee, neither stay thou in al the plain; escape to the mountain, lest thou be consumed.
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thee, neither stay thou in al the plain; escape to the mountain, lest thou be consumed.
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01_GEN_19:17 And it came to pass, when theyHaPhrbubhtthBiorth abroad, that he said, Escape for thy life;
look not behind thee, neither stay thou in all the plain; escape to the mountain, | 17_EST_thou be consumed.



Photo JPG 01 GEN 28 14 01_GEN_28_14 (2).htmi

And thy seed shall be as the dust of the earth, and thou shalt spread abroad to the west, and to the east, and to the
north, and to the south: and in thee and in thy seed shall all the families of the earth be blessed.
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So the people were scattered abroad throughout all the land of Egypt to gather stubble instead of straw.
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And Moses said unto him, As soon as | am gone out of the city, | will spread abroad my hands unto the LORD;
[and] the thunder shall cease, neither shall there be any more hail; that thou mayest know how that the earth [is]

the LORD's.
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02_EXO_09:29 And Moses said unto him, As s0BAFEI-3%-68 8 But of the city, | will spread abroad my hands
unto the LORD; [and] the thunder shall cease, neither shall there be any more hail; that thou mayest know how
that the earth [is] the LORD's.
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And Moses went out of the city from Pharaoh, and spread abroad his hands unto the LORD: and the thunders and
hail ceased, and the rain was not poured upon the earth.
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And Moses went out of the city from Pharaoh, and spread abroad his hands unto the LORD: and the thunders and
hail ceased, and the rain was not poured upon the earth.
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In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye
break a bone thereof.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_46/02_EXO_12_46.jpg

Audio Play 02 EXO 12 46 02_EXO_12_46 (3).html

In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye
break a bone thereof.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_46/02_EXO_12_46.mp3

02 EXO 12 46 02_EXO_12_46 (4).html

In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye
break a bone thereof.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_46/02_EXO_12_46.mp4

PDF Photo 02 EXO 12 46 02_EXO_12_46 (5).html

In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye
break a bone thereof.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_46/02_EXO_12_46.pdf

Verse Studies02 EXO 12 46 02_EXO_12_46 (6).html

In one house shall it be eaten; thou shalt not carry forth ought of the flesh abroad out of the house; neither shall ye
break a bone thereof.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_12/02_EXO_12_46/right.html

Verse Studies02 EXO 12 46 02_EXO_12_46 (7).html
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02_EXO_12:46 In one house shall it be eaten; tABu Rt Hot'&PHPforth ought of the flesh abroad out of the house;
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If herise again, and walk abroad upon his staff, then shall he that smote [him] be quit: only he shall pay [for] the
loss of histime, and shall cause [him] to be thoroughly healed.
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If herise again, and walk abroad upon his staff, then shall he that smote [him] be quit: only he shall pay [for] the
loss of histime, and shall cause [him] to be thoroughly healed.
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02_EXO_21:19 If herise again, and walk abroatPupdiPhicst?f #Rken shall he that smote [him] be quit; only he
shall pay [for] the loss of histime, and shall cause [him] to be thoroughly healed.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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And he spread abroad the tent over the tabernacle, and put the covering of the tent above upon it; as the LORD
commanded Moses.
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02_EXO_40:19 And he spread abroad the tent Sferfth@+43e B! and put the covering of the tent above upon it;
as the LORD commanded Moses.
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But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall
be seen of the priest again:
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But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall
be seen of the priest again:
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But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall
be seen of the priest again:
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But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall
be seen of the priest again:
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But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall
be seen of the priest again:
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But if the scab spread much abroad in the skin, after that he hath been seen of the priest for his cleansing, he shall
be seen of the priest again:
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03_LEV_13:07 But if the scab spread much abrB83aiR\h&S8 A Hitkr that he hath been seen of the priest for his
cleansing, he shall be seen of the priest again:
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And if aleprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover al the skin of [him that hath] the plague from
his head even to his foot, wheresoever the priest |ooketh;


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_13/03_LEV_13_12/03_LEV_13_12.jpg

Audio P'ay 03 LEV 13 12 03_LEV_13 12 (3).html

And if aleprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover al the skin of [him that hath] the plague from
his head even to his foot, wheresoever the priest |ooketh;
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And if aleprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover al the skin of [him that hath] the plague from
his head even to his foot, wheresoever the priest |ooketh;
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And if aleprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover al the skin of [him that hath] the plague from
his head even to his foot, wheresoever the priest |ooketh;


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_13/03_LEV_13_12/03_LEV_13_12.pdf

Verse Studies03 LEV 13 12 03_LEV_13_12 (6).tmi

And if aleprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover al the skin of [him that hath] the plague from
his head even to his foot, wheresoever the priest |ooketh;
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And if aleprosy break out abroad in the skin, and the leprosy cover al the skin of [him that hath] the plague from
his head even to his foot, wheresoever the priest |ooketh;
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03 _LEV_13:12 And if aleprosy break out abro@PitiYe-SRirt2dMdthe leprosy cover all the skin of [him that hath]
the plague from his head even to his foot, wheresoever the priest looketh;
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And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it [is] a plague.
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And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it [is] a plague.
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And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it [is] a plague.
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And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it [is] a plague.
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And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it [is] a plague.
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And if it spread much abroad in the skin, then the priest shall pronounce him unclean: it [is] a plague.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_13/03_LEV_13_22/right.html

03 _LEV_13:22 And if it spread much abroad inthe-&Yr1thés tHEriest shall pronounce him unclean: it [is] a
plague.
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And the priest shall look upon him the seventh day: [and] if it be spread much abroad in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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And the priest shall look upon him the seventh day: [and] if it be spread much abroad in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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And the priest shall look upon him the seventh day: [and] if it be spread much abroad in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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And the priest shall look upon him the seventh day: [and] if it be spread much abroad in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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And the priest shall look upon him the seventh day: [and] if it be spread much abroad in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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And the priest shall look upon him the seventh day: [and] if it be spread much abroad in the skin, then the priest
shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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03 _LEV_13:27 And the priest shall ook upon Hifh-Hie/sdedth3): [and] if it be spread much abroad in the skin,
then the priest shall pronounce him unclean: it [is] the plague of leprosy.
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And he that is to be cleansed shall wash his clothes, and shave off all his hair, and wash himself in water, that he
may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of his tent seven days.
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And he that is to be cleansed shall wash his clothes, and shave off all his hair, and wash himself in water, that he
may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of his tent seven days.
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And he that is to be cleansed shall wash his clothes, and shave off all his hair, and wash himself in water, that he
may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of his tent seven days.
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And he that is to be cleansed shall wash his clothes, and shave off all his hair, and wash himself in water, that he
may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of his tent seven days.
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And he that is to be cleansed shall wash his clothes, and shave off all his hair, and wash himself in water, that he
may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of his tent seven days.
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And he that is to be cleansed shall wash his clothes, and shave off all his hair, and wash himself in water, that he
may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of his tent seven days.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_14/03_LEV_14_08/right.html

03_LEV_14:08 And he that is to be cleansed shif-Wh His CPdiHBE, and shave off all his hair, and wash himself in
water, that he may be clean: and after that he shall come into the camp, and shall tarry abroad out of histent seven

days.
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The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, [whether she be] born at home,
or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, [whether she be] born at home,
or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, [whether she be] born at home,
or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, [whether she be] born at home,
or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, [whether she be] born at home,
or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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The nakedness of thy sister, the daughter of thy father, or daughter of thy mother, [whether she be] born at home,
or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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03_LEV_18:09 The nakedness of thy sister, the@idhter 83y &her, or daughter of thy mother, [whether she
be] born at home, or born abroad, [even] their nakedness thou shalt not uncover.
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And the people stood up al that day, and all [that] night, and all the next day, and they gathered the quails: he that
gathered least gathered ten homers: and they spread [them)] all abroad for themselves round about the camp.
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And the people stood up al that day, and all [that] night, and all the next day, and they gathered the quails: he that
gathered least gathered ten homers: and they spread [them)] all abroad for themselves round about the camp.
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And the people stood up al that day, and all [that] night, and all the next day, and they gathered the quails: he that
gathered least gathered ten homers: and they spread [them)] all abroad for themselves round about the camp.


http://www.ebibleverses.com/04_NUM/04_NUM_11/04_NUM_11_32/04_NUM_11_32.mp4

PDF Photo 04 NUM 11 32 04_NUM_11_32 (3).htm!

And the people stood up al that day, and all [that] night, and all the next day, and they gathered the quails: he that
gathered least gathered ten homers: and they spread [them)] all abroad for themselves round about the camp.
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And the people stood up al that day, and all [that] night, and all the next day, and they gathered the quails: he that
gathered least gathered ten homers: and they spread [them)] all abroad for themselves round about the camp.
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And the people stood up al that day, and all [that] night, and all the next day, and they gathered the quails: he that
gathered least gathered ten homers: and they spread [them)] all abroad for themselves round about the camp.
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04 NUM_11:32 And the people stood up all th& e Mad P FtR% night, and all the next day, and they gathered
the quails: he that gathered |east gathered ten homers. and they spread [them] all abroad for themselves round
about the camp.
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If there be among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, then shall
he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:
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If there be among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, then shall
he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_23/05_DEU_23_10/05_DEU_23_10.mp3

05 DEU 23 10 05_DEU_23 10 (4).html

If there be among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, then shall
he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_23/05_DEU_23_10/05_DEU_23_10.mp4

PDF Photo 05 DEU 23 10 05_DEU_23_10 (3).html

If there be among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, then shall
he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:
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If there be among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, then shall
he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:
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If there be among you any man, that is not clean by reason of uncleanness that chanceth him by night, then shall
he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:


http://www.ebibleverses.com/05_DEU/05_DEU_23/05_DEU_23_10/right.html

05_DEU_23:10 If there be among you any man®f&t55 ot 8iBY reason of uncleanness that chanceth him by
night, then shall he go abroad out of the camp, he shall not come within the camp:
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Thou shalt have a place also without the camp, whither thou shalt go forth abroad:
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Thou shalt have a place also without the camp, whither thou shalt go forth abroad:
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Thou shalt have a place also without the camp, whither thou shalt go forth abroad:
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Thou shalt have a place also without the camp, whither thou shalt go forth abroad:
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Thou shalt have a place also without the camp, whither thou shalt go forth abroad:
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Thou shalt have a place also without the camp, whither thou shalt go forth abroad:
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05_DEU_23:12 Thou shalt have a place also witReftEHeTnhd, Whither thou shalt go forth abroad:
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And thou shalt have a paddle upon thy weapon; and it shall be, when thou wilt ease thyself abroad, thou shalt dig
therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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And thou shalt have a paddle upon thy weapon; and it shall be, when thou wilt ease thyself abroad, thou shalt dig
therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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And thou shalt have a paddle upon thy weapon; and it shall be, when thou wilt ease thyself abroad, thou shalt dig
therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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And thou shalt have a paddle upon thy weapon; and it shall be, when thou wilt ease thyself abroad, thou shalt dig
therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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And thou shalt have a paddle upon thy weapon; and it shall be, when thou wilt ease thyself abroad, thou shalt dig
therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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And thou shalt have a paddle upon thy weapon; and it shall be, when thou wilt ease thyself abroad, thou shalt dig
therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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05_DEU_23:13 And thou shalt have a paddle ufBaRRwegaH 8d it shall be, when thou wilt ease thyself
abroad, thou shalt dig therewith, and shalt turn back and cover that which cometh from thee:
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Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto thee.
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Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto thee.
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Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto thee.
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Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto thee.
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Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto thee.
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Thou shalt stand abroad, and the man to whom thou dost lend shall bring out the pledge abroad unto thee.
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05 _DEU_24:11 Thou shalt stand abroad, and th&#3f tb-4hdMmtH8u dost lend shall bring out the pledge abroad
unto thee.



Photo JPG 05 DEU 32 11 05_DEU_32_11(2).html

As an eagle stirreth up her nest, fluttereth over her young, spreadeth abroad her wings, taketh them, beareth them
on her wings:
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And he had thirty sons, and thirty daughters, [whom] he sent abroad, and took in thirty daughters from abroad for
his sons. And he judged Israel seven years.
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And he had thirty sons, and thirty daughters, [whom] he sent abroad, and took in thirty daughters from abroad for
his sons. And he judged Israel seven years.
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from abroad for his sons. And he judged Israel seven years.
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And they arose early: and it came to pass about the spring of the day, that Samuel called Saul to the top of the
house, saying, Up, that | may send thee away. And Saul arose, and they went out both of them, he and Samuel,

abroad.
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And they arose early: and it came to pass about the spring of the day, that Samuel called Saul to the top of the
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And they arose early: and it came to pass about the spring of the day, that Samuel called Saul to the top of the

house, saying, Up, that | may send thee away. And Saul arose, and they went out both of them, he and Samuel,
abroad.
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09_1SA_09:26 And they arose early: and it canete-pasLapbt A spring of the day, that Samuel called Saul to
the top of the house, saying, Up, that | may send thee away. And Saul arose, and they went out both of them, he
and Samuel, abroad.
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And when he had brought him down, behold, [they were] spread abroad upon al the earth, eating and drinking,
and dancing, because of all the great spoil that they had taken out of the land of the Philistines, and out of the land

of Judah.
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And when he had brought him down, behold, [they were] spread abroad upon al the earth, eating and drinking,
and dancing, because of all the great spoil that they had taken out of the land of the Philistines, and out of the land

of Judah.
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And when he had brought him down, behold, [they were] spread abroad upon al the earth, eating and drinking,
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And when he had brought him down, behold, [they were] spread abroad upon al the earth, eating and drinking,

and dancing, because of all the great spoil that they had taken out of the land of the Philistines, and out of the land
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and drinking, and dancing, because of all the great spoil that they had taken out of the land of the Philistines, and
out of the land of Judah.
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Then did | beat them as small asthe dust of the earth, | did stamp them as the mire of the street, [and] did spread
them abroad.
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Then did | beat them as small asthe dust of the earth, | did stamp them as the mire of the street, [and] did spread
them abroad.
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Then did | beat them as small asthe dust of the earth, | did stamp them as the mire of the street, [and] did spread
them abroad.
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Then did | beat them as small asthe dust of the earth, | did stamp them as the mire of the street, [and] did spread
them abroad.
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Then did | beat them as small asthe dust of the earth, | did stamp them as the mire of the street, [and] did spread
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Then did | beat them as small asthe dust of the earth, | did stamp them as the mire of the street, [and] did spread
them abroad.
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10 2SA_22:43 Then did | beat them as small asthefistaS e B3th, | did stamp them as the mire of the street,
[and] did spread them abroad.
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And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Did | not make thee to swear by the LORD, and
protested unto thee, saying, Know for a certain, on the day thou goest out, and walkest abroad any whither, that
thou shalt surely die? and thou saidst unto me, The word [that] | have heard [is] good.
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And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Did | not make thee to swear by the LORD, and
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thou shalt surely die? and thou saidst unto me, The word [that] | have heard [is] good.
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And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Did | not make thee to swear by the LORD, and
protested unto thee, saying, Know for a certain, on the day thou goest out, and walkest abroad any whither, that
thou shalt surely die? and thou saidst unto me, The word [that] | have heard [is] good.
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And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Did | not make thee to swear by the LORD, and
protested unto thee, saying, Know for a certain, on the day thou goest out, and walkest abroad any whither, that
thou shalt surely die? and thou saidst unto me, The word [that] | have heard [is] good.
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And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Did | not make thee to swear by the LORD, and
protested unto thee, saying, Know for a certain, on the day thou goest out, and walkest abroad any whither, that
thou shalt surely die? and thou saidst unto me, The word [that] | have heard [is] good.
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11 1K1_02:42 And the king sent and called for $hil -3’ & Unto him, Did | not make thee to swear by the
LORD, and protested unto thee, saying, Know for a certain, on the day thou goest out, and walkest abroad any
whither, that thou shalt surely die? and thou saidst unto me, The word [that] | have heard [is] good.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not afew.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not afew.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not afew.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not afew.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not afew.
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Then he said, Go, borrow thee vessels abroad of all thy neighbours, [even] empty vessels; borrow not afew.
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12 2K1_04:03 Then he said, Go, borrow thee veb8ed4P8adBFEN thy neighbours, [even] empty vessels; borrow
not afew.
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And David said unto all the congregation of Isragl, If [it seem] good unto you, and [that it be] of the LORD our
God, let us send abroad unto our brethren every where, [that are] left in all the land of Israel, and with them [also]
to the priests and Levites [which are] in their cities [and] suburbs, that they may gather themselves unto us:
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And David said unto all the congregation of Isragl, If [it seem] good unto you, and [that it be] of the LORD our
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to the priests and Levites [which are] in their cities [and] suburbs, that they may gather themselves unto us:
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13 1CH_13:02 And David said unto all the congregitibr 8£1& 8 1f [it seem] good unto you, and [that it be] of
the LORD our God, let us send abroad unto our brethren every where, [that are] |eft in all the land of Israel, and
with them [als0] to the priests and Levites [which are] in their cities [and] suburbs, that they may gather

themsdlves unto us;
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And the Philistines yet again spread themselves abroad in the valley.
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And the Philistines yet again spread themselves abroad in the valley.
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And the Philistines yet again spread themselves abroad in the valley.
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And the Philistines yet again spread themselves abroad in the valley.
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And the Philistines yet again spread themselves abroad in the valley.
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And the Philistines yet again spread themselves abroad in the valley.
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And the Ammonites gave gifts to Uzziah: and his name spread abroad [even] to the entering in of Egypt; for he
strengthened [himself] exceedingly.
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strengthened [himself] exceedingly.
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And the Ammonites gave gifts to Uzziah: and his name spread abroad [even] to the entering in of Egypt; for he
strengthened [himself] exceedingly.
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14 2CH_26:08 And the Ammonites gave gifts tHZzl A2 S ¥ i hame spread abroad [even] to the entering in of
Egypt; for he strengthened [himself] exceedingly.
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And he made in Jerusalem engines, invented by cunning men, to be on the towers and upon the bulwarks, to shoot
arrows and great stones withal. And his name spread far abroad; for he was marvellously helped, till he was

strong.
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bulwarks, to shoot arrows and great stones withal. And his name spread far abroad; for he was marvellously
helped, till he was strong.
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the
uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the Levites

took [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And the priests went into the inner part of the house of the LORD, to cleanse [it], and brought out all the
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14 2CH_29:16 And the priests went into the indépat-ef Y of the LORD, to cleanse [it], and brought out
all the uncleanness that they found in the temple of the LORD into the court of the house of the LORD. And the
Levitestook [it], to carry [it] out abroad into the brook Kidron.
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And as soon as the commandment came abroad, the children of Israel brought in abundance the firstfruits of corn,
wine, and oil, and honey, and of all the increase of the field; and the tithe of all [things] brought they in

abundantly.
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And as soon as the commandment came abroad, the children of Israel brought in abundance the firstfruits of corn,
wine, and oil, and honey, and of all the increase of the field; and the tithe of all [things] brought they in
abundantly.
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14 2CH_31:05 And as soon as the commandmert-&rhe 3br8ad! e children of Israel brought in abundance the
firstfruits of corn, wine, and oil, and honey, and of all the increase of the field; and the tithe of all [things] brought
they in abundantly.
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Remember, | beseech thee, the word that thou commandedst thy servant Moses, saying, [If] ye transgress, | will
scatter you abroad among the nations:


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_01/16_NEH_01_08/16_NEH_01_08.jpg

Audio Play 16 NEH 01 08 16_NEH_01_08 (3).html

Remember, | beseech thee, the word that thou commandedst thy servant Moses, saying, [If] ye transgress, | will
scatter you abroad among the nations:


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_01/16_NEH_01_08/16_NEH_01_08.mp3

16 NEH 01 08 16_NEH_01_08 (4).html

Remember, | beseech thee, the word that thou commandedst thy servant Moses, saying, [If] ye transgress, | will
scatter you abroad among the nations:


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_01/16_NEH_01_08/16_NEH_01_08.mp4

PDF Photo 16 NEH 01 08 16_NEH_01_08 (5).html

Remember, | beseech thee, the word that thou commandedst thy servant Moses, saying, [If] ye transgress, | will
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scatter you abroad among the nations:
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16_NEH_01:08 Remember, | beseech thee, the WolttHaPthG8 88 mandedst thy servant Moses, saying, [If] ye
transgress, | will scatter you abroad among the nations:
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For [this] deed of the queen shall come abroad unto all women, so that they shall despise their husbandsin their
eyes, when it shall be reported, The king Ahasuerus commanded Vashti the queen to be brought in before him, but

she came not.
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For [this] deed of the queen shall come abroad unto all women, so that they shall despise their husbandsin their

eyes, when it shall be reported, The king Ahasuerus commanded Vashti the queen to be brought in before him, but
she came not.
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eyes, when it shall be reported, The king Ahasuerus commanded Vashti the queen to be brought in before him, but

she came not.
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17 EST_01:17 For [this] deed of the queen shall tdrmd aBtedd- 0 all women, so that they shall despise their
husbands in their eyes, when it shall be reported, The king Ahasuerus commanded Vashti the queen to be brought
in before him, but she came not.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:

therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:
therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:

therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.


http://www.ebibleverses.com/17_EST/17_EST_03/17_EST_03_08/17_EST_03_08.pdf

Verse Studies17 EST 03 08 17_EST_03_08 (6).html

And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:
therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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And Haman said unto king Ahasuerus, There is a certain people scattered abroad and dispersed among the people
in all the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep they the king's laws:
therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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17 EST_03:08 And Haman said unto king Ahasuerts, Fér8F Y ®ertain people scattered abroad and dispersed
among the people in al the provinces of thy kingdom; and their laws [are] diverse from all people; neither keep
they the king's laws: therefore it [is] not for the king's profit to suffer them.
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The old lion perisheth for lack of prey, and the stout lion's whel ps are scattered abroad.
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The old lion perisheth for lack of prey, and the stout lion's whel ps are scattered abroad.
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The old lion perisheth for lack of prey, and the stout lion's whel ps are scattered abroad.
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He wandereth abroad for bread, [saying], Where [isit]? he knoweth that the day of darknessisready at his hand.
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He wandereth abroad for bread, [saying], Where [isit]? he knoweth that the day of darknessisready at his hand.
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He wandereth abroad for bread, [saying], Where [isit]? he knoweth that the day of darknessisready at his hand.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_15/18_JOB_15_23/right.html

Verse Studies18 JOB 15 23 18_JOB_15_23 (7).html

He wandereth abroad for bread, [saying], Where [isit]? he knoweth that the day of darknessisready at his hand.
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18 JOB_15:23 He wandereth abroad for bread, }8ay/AB}.1RERTIS it] 2 he knoweth that the day of darknessis
ready at his hand.
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Cast abroad the rage of thy wrath: and behold every one [that is] proud, and abase him.
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Cast abroad the rage of thy wrath: and behold every one [that is] proud, and abase him.
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Cast abroad the rage of thy wrath: and behold every one [that is] proud, and abase him.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_40/18_JOB_40_11/right.html

Verse Studies18 JOB 40 11 18_J0B_40_11 (7).htmi

Cast abroad the rage of thy wrath: and behold every one [that is] proud, and abase him.
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18 JOB_40:11 Cast abroad the rage of thy wrath8adBefOii'el& one [that is] proud, and abase him.



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], NEshekelit- I8/ 2hi¥Rkart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], NEshekelit-8/3hi¥Rbart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], hEshekeli -8 *hi¥Rkart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], NEshekeli -8 /Phi¥Rbart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], NEshekelit-I8 Shi¥Rbart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], NEshefkelit-8 L h¥REart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_41:06 And if he come to see [me], he'sh&ReTAP- Fi%heart gathereth iniquity to itself; [when] he
goeth abroad, he telleth [it].



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: i fed &nP5({Q Bhd: thine arrows also went abroad.



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: i fed &nP (R hd: thine arrows also went abroad.



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: the fed &nP (A Bhd: thine arrows also went abroad.



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: i e &aP 502 hd: thine arrows also went abroad.



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: i fed &nP (A hd: thine arrows also went abroad.



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: the fed &nP 50 2 hd: thine arrows also went abroad.



19 PSA_77:17 The clouds poured out water: th&<krés &84t 88lind: thine arrows also went abroad.



Photo JPG 20 PRO 05 16 20_PRO_05_16 (2).html

Let thy fountains be dispersed abroad, [and] rivers of watersin the streets.
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Let thy fountains be dispersed abroad, [and] rivers of watersin the streets.
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Let thy fountains be dispersed abroad, [and] rivers of watersin the streets.
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Let thy fountains be dispersed abroad, [and] rivers of watersin the streets.
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Let thy fountains be dispersed abroad, [and] rivers of watersin the streets.
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Let thy fountains be dispersed abroad, [and] rivers of watersin the streets.
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Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, and scattereth abroad
the inhabitants thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_24/23_ISA_24_01/23_ISA_24_01.jpg

Audio Play 23 ISA 24 01 23_ISA_24_01 (3).html

Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, and scattereth abroad
the inhabitants thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_24/23_ISA_24_01/23_ISA_24_01.mp3

23 ISA 24 01 23_ISA_24_01 (4).html

Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, and scattereth abroad
the inhabitants thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_24/23_ISA_24_01/23_ISA_24_01.mp4

PDF Photo 23 ISA 24 01 23_1SA_24_01 (5).html

Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, and scattereth abroad
the inhabitants thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_24/23_ISA_24_01/23_ISA_24_01.pdf

Verse Studies23 ISA 24 01 23_I1SA_24_01 (6).html

Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, and scattereth abroad
the inhabitants thereof.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_24/23_ISA_24_01/right.html

Verse Studies23 ISA 24 01 23_1SA_24_01 (7)-html

Behold, the LORD maketh the earth empty, and maketh it waste, and turneth it upside down, and scattereth abroad
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scattereth abroad the inhabitants thereof.



Photo JPG 23 ISA 28 25 23_1SA_28_25 (2).html

When he hath made plain the face thereof, doth he not cast abroad the fitches, and scatter the cummin, and cast in
the principal wheat and the appointed barley and theriein their place?
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Thus saith the LORD, thy redeemer, and he that formed thee from the womb, | [am] the LORD that maketh all
[things]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_24/23_ISA_44_24.jpg

Audio Play 23 ISA 44 24 23_ISA_44_24 (3).html

Thus saith the LORD, thy redeemer, and he that formed thee from the womb, | [am] the LORD that maketh all
[things]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_24/23_ISA_44_24.mp3

23 |SA 44 24 23 _ISA 44 24 (4).html

Thus saith the LORD, thy redeemer, and he that formed thee from the womb, | [am] the LORD that maketh all
[things]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_24/23_ISA_44_24.mp4

PDF Photo 23 ISA 44 24 23 _ISA_44 24 (5).html

Thus saith the LORD, thy redeemer, and he that formed thee from the womb, | [am] the LORD that maketh all
[things]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_24/23_ISA_44_24.pdf

Verse Studies23 1SA 44 24 23_ISA_44_24 (6).html

Thus saith the LORD, thy redeemer, and he that formed thee from the womb, | [am] the LORD that maketh all
[things]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_24/right.html

Verse Studies23 1SA 44 24 23_ISA_44_24 (7).html
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[things]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_44/23_ISA_44_24/right.html
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that maketh all [thingg]; that stretcheth forth the heavens alone; that spreadeth abroad the earth by myself;
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Therefore | am full of the fury of the LORD; | am weary with holding in: | will pour it out upon the children
abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be taken, the aged

with [him that is] full of days.
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24 JER _06:11 Therefore | am full of the fury ofzﬂaéﬁ%}lgﬁﬂléﬁm}veary with holding in: I will pour it out upon
the children abroad, and upon the assembly of young men together: for even the husband with the wife shall be
taken, the aged with [him that is] full of days.
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Behold, O LORD; for | [am] in distress: my bowels are troubled; mine heart is turned within me; for | have
grievously rebelled: abroad the sword bereaveth, at home [there is] as death.
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Behold, O LORD; for | [am] in distress: my bowels are troubled; mine heart is turned within me; for | have
grievously rebelled: abroad the sword bereaveth, at home [there is] as death.
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25 LAM_01:20 Behold, O LORD; for | [am] irfaidtf¥4sOfm? DO s are troubled; mine heart is turned within me;
for | have grievoudly rebelled: abroad the sword bereaveth, at home [thereis] as death.
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_34/26_EZE_34_21/26_EZE_34_21.pdf

Verse Studies26 EZE 34 21 26_EZE_34_21 (6).html

Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
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Because ye have thrust with side and with shoulder, and pushed all the diseased with your horns, till ye have
scattered them abroad;
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26 _EZE_34:21 Because ye have thrust with sidéSdd&kih s dul8t, and pushed all the diseased with your horns,
till ye have scattered them abroad;
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Cry yet, saying, Thus saith the LORD of hosts; My cities through prosperity shall yet be spread abroad; and the
LORD shall yet comfort Zion, and shall yet choose Jerusalem.
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LORD shall yet comfort Zion, and shall yet choose Jerusalem.
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Cry yet, saying, Thus saith the LORD of hosts; My cities through prosperity shall yet be spread abroad; and the
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Cry yet, saying, Thus saith the LORD of hosts; My cities through prosperity shall yet be spread abroad; and the
LORD shall yet comfort Zion, and shall yet choose Jerusalem.
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38 ZEC 01:17 Cry yet, saying, Thus saith the P&RB G Hedt& WY cities through prosperity shall yet be spread
abroad; and the LORD shall yet comfort Zion, and shall yet choose Jerusalem.
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Ho, ho, [come forth], and flee from the land of the north, saith the LORD: for | have spread you abroad as the four
winds of the heaven, saith the LORD.
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winds of the heaven, saith the LORD.
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Ho, ho, [come forth], and flee from the land of the north, saith the LORD: for | have spread you abroad as the four
winds of the heaven, saith the LORD.
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Ho, ho, [come forth], and flee from the land of the north, saith the LORD: for | have spread you abroad as the four
winds of the heaven, saith the LORD.


http://www.ebibleverses.com/38_ZEC/38_ZEC_02/38_ZEC_02_06/right.html

Verse Studies38 ZEC 02 06 38_ZEC_02_06 (7).html

Ho, ho, [come forth], and flee from the land of the north, saith the LORD: for | have spread you abroad as the four
winds of the heaven, saith the LORD.
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38 ZEC_02:06 Ho, ho, [come forth], and flee friftntRE+3Rd Yt B north, saith the LORD: for | have spread you
abroad as the four winds of the heaven, saith the LORD.
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And the fame hereof went abroad into all that land.
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And the fame hereof went abroad into all that land.
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And the fame hereof went abroad into all that land.
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And the fame hereof went abroad into all that land.
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40 MAT_09:26 And the fame hereof went abroABHMO alf b 14,
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But they, when they were departed, spread abroad hisfamein all that country.
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But they, when they were departed, spread abroad hisfamein all that country.
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But they, when they were departed, spread abroad hisfamein all that country.
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But they, when they were departed, spread abroad hisfamein all that country.
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But they, when they were departed, spread abroad hisfamein all that country.
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But they, when they were departed, spread abroad hisfamein all that country.
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40 MAT_09:31 But they, when they were depafteeM&re38-a3rB40 his fame in all that country.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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But when he saw the multitudes, he was moved with compassion on them, because they fainted, and were
scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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40 MAT_09:36 But when he saw the multitudef2n&'RvbsT et th compassion on them, because they fainted,
and were scattered abroad, as sheep having no shepherd.
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He that is not with meis against me; and he that gathereth not with me scattereth abroad.
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He that is not with meis against me; and he that gathereth not with me scattereth abroad.
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He that is not with meis against me; and he that gathereth not with me scattereth abroad.
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He that is not with meis against me; and he that gathereth not with me scattereth abroad.
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He that is not with meis against me; and he that gathereth not with me scattereth abroad.
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He that is not with meis against me; and he that gathereth not with me scattereth abroad.
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40 MAT_12:30 Hethat is not with me is againg tléd/shd BethiB4thereth not with me scattereth abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.


http://www.ebibleverses.com/40_MAT/40_MAT_26/40_MAT_26_31/40_MAT_26_31.mp3

40 MAT 26 31 40_MAT_26_31 (4).html

Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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Then saith Jesus unto them, All ye shall be offended because of me this night: for it iswritten, | will smite the
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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40 MAT_26:31 Then saith Jesus unto them, Alf)e’Adi+ # 3frBHAkd because of me this night: for it is written, |
will smite the shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.
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And immediately his fame spread abroad throughout all the region round about Galilee.
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But he went out, and began to publish [it] much, and to blaze abroad the matter, insomuch that Jesus could no
more openly enter into the city, but was without in desert places: and they came to him from every quarter.
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Jesus could no more openly enter into the city, but was without in desert places. and they came to him from every
quarter.
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For there is nothing hid, which shall not be manifested; neither was any thing kept secret, but that it should come
abroad.
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41 MAR_04:22 For there is nothing hid, which'dhd\fetBe #AdiTsted; neither was any thing kept secret, but that
it should come abroad.
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And king Herod heard [of him]; [for his name was spread abroad:] and he said, That John the Baptist was risen
from the dead, and therefore mighty works do show forth themselvesin him.
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And fear came on all that dwelt round about them: and all these sayings were noised abroad throughout all the hill
country of Judaea.
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And when they had seen [it], they made known abroad the saying which was told them concerning this child.
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But so much the more went there afame abroad of him: and great multitudes came together to hear, and to be
healed by him of their infirmities.
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For nothing is secret, that shall not be made manifest; neither [any thing] hid, that shall not be known and come
abroad.
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42_|LUK_08:17 For nothing is secret, that shall fidtHe3Behiifitest; neither [any thing] hid, that shall not be
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
abroad.
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And not for that nation only, but that also he should gather together in one the children of God that were scattered
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Then went this saying abroad among the brethren, that that disciple should not die: yet Jesus said not unto him, He
shall not die; but, If | will that hetarry till I come, what [is that] to thee?
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43 JOH_21:23 Then went this saying abroad arfidrttHebrefirBiMthat that disciple should not die: yet Jesus said
not unto him, He shall not die; but, If I will that he tarry till | come, what [is that] to thee?
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Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded, because that every man
heard them speak in his own language.
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Now when this was noised abroad, the multitude came together, and were confounded, because that every man
heard them speak in his own language.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_02/44_ACT_02_06/right.html

44 ACT_02:06 Now when this was noised abrdb-Afd afd8dE¥ame together, and were confounded, because
that every man heard them speak in his own language.
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And Saul was consenting unto his death. And at that time there was a great persecution against the church which
was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria, except the

apostles.
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44 ACT_08:01 And Saul was consenting unto Hi&-déalih OB A4 &'Hat time there was a great persecution against the
church which was at Jerusalem; and they were all scattered abroad throughout the regions of Judaea and Samaria,
except the apostles.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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Therefore they that were scattered abroad went every where preaching the word.
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44 ACT _08:04 Therefore they that were scatteret-A5rbaBfn@hB0bry where preaching the word.



Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_11/44_ACT_11_19/44_ACT_11_19.mp4

PDF Photo 44 ACT 11 19 44_ACT_11_19 (5).html

Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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Now they which were scattered abroad upon the persecution that arose about Stephen travelled as far as Phenice,
and Cyprus, and Antioch, preaching the word to none but unto the Jews only.
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And hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost which is
given unto us.
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And hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost which is
given unto us.
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And hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost which is
given unto us.
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And hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost which is
given unto us.
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And hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost which is
given unto us.
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And hope maketh not ashamed; because the love of God is shed abroad in our hearts by the Holy Ghost which is
given unto us.
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For your obedience is come abroad unto all [men]. | am glad therefore on your behalf: but yet | would have you
wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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For your obedience is come abroad unto all [men]. | am glad therefore on your behalf: but yet | would have you
wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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For your obedience is come abroad unto all [men]. | am glad therefore on your behalf: but yet | would have you
wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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For your obedience is come abroad unto all [men]. | am glad therefore on your behalf: but yet | would have you
wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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For your obedience is come abroad unto all [men]. | am glad therefore on your behalf: but yet | would have you
wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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For your obedience is come abroad unto all [men]. | am glad therefore on your behalf: but yet | would have you
wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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45 ROM_16:19 For your obedience is come aitoal GMel8HEA). | am glad therefore on your behalf: but yet |
would have you wise unto that which is good, and simple concerning evil.
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[Asitiswritten, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his righteousness remaineth for ever.
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[Asitiswritten, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his righteousness remaineth for ever.
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[Asitiswritten, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his righteousness remaineth for ever.
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[Asitiswritten, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his righteousness remaineth for ever.
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[Asitiswritten, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his righteousness remaineth for ever.
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[Asitiswritten, He hath dispersed abroad; he hath given to the poor: his righteousness remaineth for ever.
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for ever.
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For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your
faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your
faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your
faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your
faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your
faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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For from you sounded out the word of the Lord not only in Macedonia and Achaia, but also in every place your
faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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every place your faith to God ward is spread abroad; so that we need not to speak any thing.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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James, a servant of God and of the Lord Jesus Christ, to the twelve tribes which are scattered abroad, greeting.
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59 JAM_01:01 James, a servant of God and of Bie{/¥a %<0t &, to the twelve tribes which are scattered
abroad, greeting.
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